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zuwa ga ajalin da aka ambata. s e o g
Sa’an nan idan ajalinsu ya zo, to, co 3l DTl B A gh 5
lalle Allah ya kasance Mai gani ga o [ -

M

bayinSa.

Tana karantar da imani game da Ubangiji Mai aikowa, da
Manzon, da abin aikowa, da halin wadanda aka aiko sakon zuwa
gare su, domin haka Annabi ya yi mata suna ‘Zuciyar AlKur’an1’.

Da sunan Allah, Mai rahama, Mai jin Kal.

1. Y.S.

2. Ina rantsuwa da AlRur’ani‘”
Mai hikima.

3. Lalle kai, hakika kani cikin
Manzanni.

4. A kan hanya madaidaiciya.

5. (Allah Ya saukar da Al-
Kur’ani) Saukarwar Mabuwayi,
Mai jin Kai.

6. Domin ka yi gargadi ga wa-
dansu mutane da ba a yi gargadi ga

ubanninsu ba, saboda haka su
masu rafkana ne.

(1) AlKur’am ma’anarsa abhin kardto
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7. Lalle, hakika, kalma‘® td wa- | & opdei i35 KIS

jaba a kan mafi yawansu, domin su,
ba za su yi imani ba.

8. Lalle M1, Mun sanya Kukum-
ma a cikin wuyoyinsu, sa’an nan st
(KuKumman sun kai) har zuwa ga
habobinsu, saboda haka, st banKa-
rarru ne.

9. Kuma Muka sanya wata tos-
hiya a gaba gare su, da wata toshiya
a bayansu, saboda haka Muka rufe
su, sai suka zama ba su gani.

/0. Kuma daidai yake a gare su,
shin, ka y1 musu gargadi ko ba ka y1
musu gargadi ba, st ba zd su vi
imani ba.

11. Kana yin gargadi kawai ga
wanda ya bi AlKur’dni ne, kuma ya ji
tsoron mai rahama a fake. To, ka yi
masa bushara da gifara da wani
sakamako na karimei.

12. Lalle Mu, M ne ke rayar da
matattu kuma Mu rubiita abin da
suka gabdtar, da gurabunsu, kuma
kowane abu Mun Kididdige shi, a
cikin babban Littafi Mabayyani.

/3. Kuma ka buga musu misali:
Wadansu ma’abuta alkarya, a loka-
cin da Manzanni‘? suka jé mata.

14, A lokacin da Muka aika

(Manzannin) biyu zuwa gare su, sal
suka Karyata su, sa’an nan Muka
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(1) Kalma a nan ita ce fadar Allah da take céwa zai yi azdba ga kifirin da bai yi iméni

ba.

(2) Su Manzannin Tsd ne zuwa Antakiya, babban garin Kasar Rimu. S0 ne Yohana
da Pulis. Na uku, shi ne Sham'in. Mutumin da va jé yana gaggawa, shi ne Habib
Masassaki wanda ya fiara gamuwa da Manzannin farko, va yvi imani da su, sa’an va j€é yand

wa'azl ga mutinensa.
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Karfafa (su) da na uku, sai suka ce,
“Lalle mu, Manzanni ne zuwa gare
ku.”

15. Suka ce, “Ki ba ku zamo ba
face mutine ne kamarmu, kuma
Mairahama bai saukarda kome ba,
ba ku zamo ba face Karya kuke y1.”

16. Suka ce, “Ubangijinmu Ya
sani, lalle ma, hakika Manzanni ne
zuwa gare ku.

17. “Kuma babu abin da ke kan-
mu, face iyar da manzanci bayya-
nanne.”’

18. Suka ce, “Lalle mui, muna
shu'umci da ku! HaKiKa, idan ba ku
hanu ba, hakiRa, zda mu jéfe ku,
kuma haKkifa wata azaba mai rada-
di daga gare mu za ta shafe ku.”

19. Suka ce, “Shuumcinku,
yana tdre da ku. Ashe, domin an
tunatar da ku? A’a, ku dai mutane
ne masu Kétare haddi.”

20. Kuma wani mutum daga
mafi nisan birnin ya je, yani tafiya
da gaggawa, ya ce, “"Ya mutanéna!
Ku bi Manzannin nan.

21. "Ku bi wadanda ba su
tambayar ku wata 1jara, kuma su
shiryayyu ne.

22, “Kuma me ne a gare ni, ba
zan bauta wa Wanda Ya Kaga halit-
tata ba, kuma zuwa gare Shi ake
mayar da ku?

23. “Shin, zan riKi waninSa abu-
buwan bautawa? Idan Mai rahama
Ya nufe ni da wata ciita, to, cétonsu
bd ya amfanina da kome, kuma ba
Za su iya tsamar da ni ba.
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24’: "Lall? I?T, a lokacin nan, tab- & J\_j, ie jﬁal
bas, ina a cikin Bata bayyananna. = T
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5. “Laﬂe ni, nd yi imani da @9-' S GARETAT
Ubangijinku, saboda haka ku sau- ”
rdare ni.”
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26. Akace ) (masa) “Kashiga | 65205 s oI 13
Aljanna.” Ya ce, “‘Da dai a ce -
mutanéna suna lya sani.

27. “Game da gafarar da @:miiﬁﬁcyjék;j d e

Ubangijina ya yi mini, kuma Ya
sanya ni a cikin wadanda aka
girmama.”

28. Kuma ba Mu saukar da wa-
dansu runduna ba daga sama‘® a
kan (halaka) mutdnensa, daga
bayansa, kuma bd zd Mu kasance
Maisu saukarwa ba.

Ba ta kasance ba face tsawa
guda, sa’an nan sai ga su soma-
mmu.

30. Ya nadima a kan bayiNa!
Wani Manzo bd ya zuwa gare su
face sun kasance suna masu yi masa
izgili.

31. Basuganiba, da yawa Muka
halakar da (mutidnen) Karnoni a
gabaninsu kuma céwa su ba za su
komo ba?

32. Kuma lalle babu kowa face
wadanda ake halartarwa ne a wu-
rinMu.

33. Kuma dya ce a gare su: Kasa
matacciya, Mu rayar da ita, Mu
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(1) An ce masa haka a bayan mutine sun kashe shi sabdda tmaninsa. Wannan shi ne
sakamakon mai wa’azi idan ya yi shahada a kan aikinsa na wa’azi.
(2) Watau halakar da su abu ne mai sauki a gare Mu, ba Mu yi bukatar saukar da

wisu s6jojin mald'iku daga samd ba.
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fitar da Kwaya daga gare ta, sai ga
shi daga gare ta suke ci.

34. Kuma Muka sanya, a cikinta
(Kasd), wadansu gonaki na dabino
da inabobi, kuma Muka Bbubbugar
da ruwa daga marémari a cikinta.

35. Domin suci 'ya'yan itacensa,
alhali kuwa hannayensu ba su aika-
ta shi ba. Shin, to, ba za su godéwa
ba?

36. Tsarki ya tabbata ga Wanda
Ya halitta nau’uka, namiji da mace,
dukansu, daga abin da Kasa ke
tsirarwa, kuma daga kansu, kuma
daga abin da ba su sani ba.

37. Kuma aya ce a gare su: Dare,
Muna féde rdna daga gare shi, sai ga
su sund masu shiga duhu.

38. Kuma rana tana guddna
zuwa ga wani matabbaci nata.
Wannan Kaddarawar Mabuwayi
ne, Masani.

39. Kuma da watd, Mun Kadda-
ra masa manzildli, har ya koma
kamar tsumajiyar murlin dabino,
wadda ta tsifa.

40. Rana ba ya kamata a gare ta,
ta riski watd. Kuma dare ba ya
kamata a gare shi ya zama mai tsére
wa yini, kuma dukansu a cikin sara-
ri guda suke yin 1yo.

41. Kuma aya ce a gare su: Lalle
Mi, Mun dauki zuriyarsu a cikin
jirgin, wanda aka yi wa ladin.

42. Kuma Muka halitta musu,
daga irinsa, abin da suke hawa.

43, Kuma 1dan Mun so, za Mu
nutsar da su, har babu kururuwar
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neman agaji a gare su, kuma ba su GRYI

zama ana tsirar da su ba.

44. Sai fa bisa ga wata rahama
daga gare Mu, da jiyarwa dadi zuwa
ga wani dan lokacl.

45. Kuma 1dan aka ce musu,
“Ku kdre abin da ke a gaba gare ku
da abin da yake a bayanku, domin
tsammaninku a ji tausayinku.”

46. Kuma wata aya daga ayoyin
Ubangijinsu ba ta zuwa a gare su,
sai sun kasance suna masu bijiréwa
daga gare ta.

47, Kuma 1dan aka ce musu,
“Ku ciyar daga abin da Allah Ya
arzuta ku,”” sai wadanda suka kafir-
ta su ce ga wadanda suka yi imani,
“‘Ashe, za mu ciyar da wanda 1dan
Allah Ya so Yana ciyar da shi? Ba
ku zama ba face a cikin bata bayya-
nanniya.”

48. Kuma suna céwa, A yaushe
wannan wa’'adi yake (aukuwa),
idan kun kasance masu gaskiya?”

49. Ba su jiran (kome) face wata
tsdiwa guda, za ta kama su, alhdli
kuwa suna yin husuma.

50. Ba za su iya yin wasiyya‘'V
ba, kuma ba zi su iya komawa zuwa
ga iyalansu ba.

51, Kuma aka yi busa a cikin
Kaho, to, sai gd su, daga kaburbura
zuwa ga Ubangijinsu, suna ta gudu.

52. Suka ce, “Yd bonenmu!
Wiane ne ya tdyar da mu daga
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(1) Masu izgili ga addini idan ajali ya je musu bisa ga abke, bd za a ba su damar

waslyya ba ga iydlansu.
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barcinmu?” “Wannan shi ne abin
da Mai rahama ya y1 wa’adi da shi,
kuma Manzannm sun y1 gaskiya.”

53. Ba ta kasance ba face wata
tsawa ce guda, sai ga su duka, suna
abin halartarwa a gare Mu.

54. To, a vyau, ba za a zalunci
wani rai da kome ba. Kuma ba zd a
siaka muku ba face da abin da kuka
kasance kund aikatiwa.

55. Lalle, 'yan Aljanna, a yau,
suna cikin shagali, suna masu
nishadi.

56. Su da matan aurensu, suna
cikin inuwowi, a kan karagai, suna
masu gincira.

57. Suna da 'ya'yan iticen mar-
mari a cikinta, kuma sund simun
abin da suke kiran a kawo.

. “"Aminci,”” da magana,V’
daga Ubangiji Mai jin Kai.

59. *Ku rarrabe dabam, a yau,
va ki masu laifi!

60. “Ashe, ban y1 muku umurni
na alkawari ba ya diyan Adamu?
Céwa kada ku bauta wa Shaidan,
lalle sh1, maKiyi ne a gare ku bayya-
nanne?

61. “"Kuma ku bauta Mini. Wan-
nan ita ce hanya madaidaciya.”

62. “Kuma lalle, hakika, (Shai-
dan) ya batar da jama’a masu yawa
daga gare ku. Ashe, to, ba ku kasan-
ce kuna yin hankali ba?
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(1) Ana ce musu aminci ya tabbata a gare ku, da magana daga wajen Ubangijinsu
Mai rahama, watau ana fada musu haka da magana ba da wata ishdra ba.
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63. “Wannan ita ce Jahannama
wadda kuka kasance and y1 muku
wa’'adl da ita.

64. “‘Ku shigé ta a yau, saboda
abin da kuka kasance kuna yi na
kafirci.”

65. A yau, Muna sanya hatimin
rufi a kan bakunansu, kuma hanna-
yvensu su yi Mana magana, kuma
Kafafunsu su y1 shaidu da abin da
suka kasance suna aikatawa.

66. Da Mun so, di Mun shafe
gani daga idanunsu, sai su yi tsére
ga hanya, to, yaya za su yi gani?‘V

67. Kuma da Mun so, da Mun
juyar da halittarsu a kan halinsu,
saboda haka ba za su iya shudewa
ba, kuma ba za su komo ba.

68. Kuma wanda Muka raya shi,
Muna sunkuyar da shi ga halittarsa,
Ashe, ba su hankalta?

69. Ba Mu sanar da shi (Annabi)
wakd ba, kuma waka ba ta kamata
da shi (Annabi) ba. Shi (AlKur’dni)
bal zama ba face tunatarwa ce, da
abin kardtu bayyananne.

70. Domin ya yi1 gargadi ga wan-
da ya kasance mai rai, kuma maga-
na ta wajaba a kan kafirai.

71. Shin, ba su gam ba (céwa)
lalle Mun halitta musu dabbobi
daga abin da HannayenMu suka
aikata, sai sunda mallakar su?
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(1) Da Mun so shafe ganinsu na ido kamar vadda Muka shife basirarsu ta hankali, da
Mun shéfe shi, sai su zama makafin idinu kamar yadda suke makafin ziici. saboda haka ko

sun so gani, bd 23 su vi ba.
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72. Kuma Muka hore su, sabo-
da su, saboda haka daga gare su
abin hawansu yake, kuma daga
gare su suke ci.

73. Kuma suna da wadansu am-
fanoni a cikinsu, da abiibuwan sha.
Ashe fa, ba za su godéwa ba?

74. Kuma suka riki wadansu
abibuwan bautawa wanin Allah,
dammaninsu za su taimake su.

75. Ba za su iya taimakonsu ba,
alhali kuwa st runduna ce wadda
ake halartarwa (a cikin wuta).

76. Saboda haka, kada maga-
narsu ta bata maka rai. Lalle Mq,
Mund sanin abin da suke asirtawa
da abin da suke bayyanawa.

77. Ashe, kuma mutum bai ga
(céwa) lalle Mu, Mun halitta shi
daga maniyyi ba, sai ga shi mai
yawan husuma, mai bayyanawar
hustmar.

78. Kuma ya buga Mana wani
misali, kuma ya manta da halit-
tarsa, ya ce, “Wane ne ke rayar da
Kastsuwa alhdli kuwa sund rudud-
dugaggu?”

79. Ka ce, “Wanda ya Kaga
halittarsu a farkon lékaci, Shi ke
rayar da su, kuma Shi, game da
kowace halitta, Mai 1lmi ne.

“Wanda vya sanya muku
wuta daga itace kore, sai ga ku kuna
kunnawa daga gare shi.

81. “*Shin, kuma Wanda Ya ha-
litta sammai da Kasa bai zama Mai
ikon yi ba ga Ya halitta kwatan-
kwacinsu? Na'am, zai iya! Kuma
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Shi Mai yawan halittiwa ne, Mai
ilmi.

§2. UmurninSa, idan Ya yi1 nufin
wani abu, sai Ya ce masa kawai,
**Ka kasance,” sal yana kasancewa
(kamar yadda Yake nufi).

83. Saboda haka, tsarki ya tab-
bata ga Wanda mallakar kowane

abu take ga HanndyenSa, kuma
zuwa gare Shi ake mayar da ku.
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Tana karantar da yadda Allah Ya shirya abubuwan da ke

tunkude masu Barna a cikin halittarSa.
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Da sinan Allah, Mai rahama, Mai jin Kai.

/. Ind rantsuwa da masu yin
sahu-sahu (a cikin salla ko yaki).

2. Sa’an nan masu yin tsawa‘?
domin gargadi.

3. Sa’an nan da masu karatun
abin tunatarwa.

4. Lalle Abin bautawarku haki-
Ka ‘Daya ne.

o AR

e

A T o 1
Loz

&850

& %H5015)

(1) Masu tsawa, si ne Malamar misu samun ilmin wa'azi daga Annabawa wadanda
ke kardtun abin tuniwa daga Allah Ubangijin sammai da Kasa, Mai bayar da haske ga
rana, Mai haskaka tauran masu Kawitar da sama kuma su tsare ta daga shaidanu. An
siffanta rand da Annabawa, Malamai da taurdri, ilmi da haske da sababin Kawa da

shirvarwa da kdrar masu barna.



